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Lời người dịch: Chỉ vài dòng ngắn ngủi, người đứng đầu cường quốc số Một thế giới đã bày tỏ
đầy đủ lập trường của chính quyền ông:

      

 Thứ nhất, cường quốc này cam kết nghiêm túc ủng hộ các giá trị dân chủ, nhân quyền và công
lý phổ quát (tôi nhấn mạnh từ “phổ quát”, chứ không phải “theo cách hiểu” hoặc “theo thực tế”
của nơi này nơi nọ). Thứ hai: công cuộc dân chủ hóa ở một nước nhỏ (chắc chắn là nhỏ hơn
Việt Nam ta) có tầm quan trọng chiến lược thế nào với cường quốc kia. Và thứ ba, sau cùng
song không phải ít quan trọng nhất: Một cá nhân trong một dân tộc hay bộ tộc nhỏ cũng có thể
là vĩ nhân của toàn nhân loại, nếu cá nhân ấy, bằng chính cuộc đời mình, nêu tấm gương chiến
đấu cho các giá trị mà cộng đồng nhân loại chia sẻ: dân chủ, nhân quyền, công lý.

  

Chắc cũng như bất kỳ người VN nào, phản ứng đầu tiên của người dịch sau khi đọc lá thư ngắn
này là: tại sao không là Việt Nam? Hỏi cũng là trả lời vậy.

  

——————————————–

  

Yangon, Myanmar (CNN) – Ngày Thứ Sáu vừa qua, Bộ trưởng Ngoại giao Hillary Clinton
đích thân trao lá thư của T.T. Barack Obama gửi nhà vận động dân chủ hàng đầu
Myanmar là Aung San Suu Kyi. Đây là toàn văn lá thư được Bộ Ngoại giao công bố
.

  

 

  

Aung San Suu Kyi

  

Kính gửi bà Aung San Suu Kyi
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Rangoon, Miến Điện

  

Thưa bà Aung San Suu Kyi,

  

Tôi rất vui mừng và hân hạnh được hầu chuyện bà trong thời gian mới đây. Như tôi đã nói
trong buổi trò chuyện, từ lâu tôi đã ngưỡng mộ cuộc đấu tranh dũng cảm và không dao
động của bà cho dân chủ, và tôi coi cuộc trò chuyện của chúng ta là một điểm nổi bật
trong chuyến thăm châu Á mới đây của mình.

  

Tôi vui mừng vì chính phủ Miến Điện đã có những bước đi khích lệ theo hướng dân chủ và
cải cách. Chuyến thăm của Bà Ngoại trưởng Clinton sẽ tìm hiểu xem Hoa Kỳ sẽ ủng hộ
như thế nào các nỗ lực thúc đẩy sự cởi mở về chính trị và sự tôn trọng những quyền con
người phổ quát, cũng như biểu tỏ sự cam kết nghiêm túc của chúng tôi trong việc giúp đỡ
nhân dân Miến Điện thực hiện được những khát vọng dân chủ của mình.

  

Tôi xin cảm ơn bà vì đã đón chào chuyến thăm viếng của bà Ngoại trưởng, và trông đợi
được hầu chuyện bà lần khác. Cảm ơn bà vì hứng khởi mà bà đã đem lại cho chúng tôi
trên khắp thế giới, những người chia sẻ các giá trị dân chủ, nhân quyền, và công lý.
Chúng tôi luôn sát cánh với bà, bây giờ và trong mọi lúc.

  

Xin chân thành chào bà,

  

Barack Obama
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